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„Zde“, „jelen“ şi „aici1!
De un timp încoce s’a ivit mai 

íntáiü în Austria caşul, că la adu
nările de controla ale reserviştilor, 
unii dintre Cehi au respuns la apel 
cu cuvântul „zde“ (aici). Acésta li~ 
s’a atribuit ca o dovadă de nesub 
ordinaţiune, pentru-că limba armatei 
comune, fiind germană, trebuiau se 
respundă cu germanul „hier“ . Ei au 
fost pedepsiţi, ceea ce a produs 
mult sânge réu în poporaţiune, aşa 
că s’au întâmplat şi demonstraţiuni, 
cerând mulţimea agitată, ca respec
tivii se fia liberaţi din arestul, la 
care fură condamnaţi unii chiar pe 
timp de cjece c}ile- Intr’o localitate 
din Boemia, la Gaia, demonstraţia 
a avut efectul, că ameninţată fiind 
autoritatea de-acolo, acésta a pus în 
libertate pe cel arestat.

Seim, că nu de mult s’au ivit 
asemeni caşuri în adunările de con
trol din Ungaria, unde mai mulţi au 
respuns cu „jelen“ , în loc de „hier“ . 
Contra acestora s’a procedat cu ace
eaşi rigóre pe motivul, de a se sus- 
ţinâ disciplina în armată. S’au făcut 
şi în Ungaria demonstraţiuni, cari 
în Budapesta au luat dimensiuni 
mari, fiind îndreptate contra guver
nului şi a ministrului de résboiü 
Krieghammer.

In camera din Pesta s’a făcut şi o 
interpelaţiune în aíacerea acésta, la 
care înse ministrul-preşedinte n’a 
respuns pănă astăctî. Asemenea se 
pregătesc a se face interpelări din 
partea Cehilor din camera austriacă.

Ceea ce ne interesézá înse pe 
noi deosebit este, că — după cum 
anunţă foile unguresci — s’a întâm
plat, ca la adunarea de controlă din 
Sebeşul săsesc şi câţi-va reserviştî 
români se respundă la apelul nomi
nal cu „aicî“ , în loc de „hier“. N ’a- 
vem nici o scire specială despre 
acésta, dér amintitele foi pretind, 
că acei reserviştî români au fost pe
depsiţi cu câte 48 óre arest.

Braşov, Miercuri-Joi 28

piarul „Neue fr. Presse“ , în
tr’un num ér mai nou al seu, aduce 
un raport despre prâncjul dela Curte 
din 4 Noemvre *a. c. Raportul, în 
care se cuprind şi unele observări, 
ce le-ar ii făcut monarchul nostru 
cătră un deputat ungur, îl publicăm 
în întregul seu mai jos. Se vede din 
el, că Majestatea Sa nu aprobă pur
tarea acelor reserviştî, cari la adună
rile de controlă ale armatei comune 
vor se se foloséscá de limba lor ma
ternă. Dér raportorul mai pune în 
gura monarchului şi cuvintele: că 
acum şi naţionalităţile din Ungaria, 
îndeosebi Românii vor se se foloséscá 
la esemplul dat şi ei de limba lor 
maternă şi că prinţ-QFsta se intro
duce cestiunea naţioiscilitaţilor şi în 
armată, ameninţându-se unitatea ei.

Organul vienes scrie cu privire 
la pretinsele observări ale monarchu
lui şi un articul de fond cu tendinţa 
de a trage din acest cas nisce con- 
secenţe favorabile politicei Germa
nilor austriacî, care tinde, ca pre- 
ponderanţa limbei germane, ceesistă 
în armata comună, se se estindă şi 
asupra administraţiei statului cu ace
laşi motiv de necesitate, nu atât 
pentru poporul german, cât pentru 
armată şi stat. Nu întârejiă numita 
fenă de-a accentua, că numai esem
plul cehic a făcut se se întâmple .lu
crurile, asupra cărora s’a vorbit în 
palatul din Buda; că după Cehi au 
început şi reserviştii unguri se res
pundă în limba lor maternă la ape
lurile nominale, ér ceea ce privesc 
aceştia ca o datoriă naţională fac şi 
reserviştii români, croaţi şi acum şi 
cei poloni.

Din respunsul, ce l’a dat depu
tatul Gajary monarchului, că în ţaţa 
pretensiunilor, ce le ridică şi celelalte 
naţionalităţi, limba germană a ar
matei devine chiar o afacere un
gară, „N. ír. Presse “ conchide, că 
numitul deputat vede deosebire în
tre dreptul naţionalităţii şi valabili
tatea dreptului limbei ei. Crede, aşa-

(9 Noemvre).
>
</ér, că Gajary recundsce dreptul 
ljnbei germane în armata comună, 
şi că prin urmare acest drept nu-1 
consideră ca pe un drept al Germa
nilor. „Déca atacul asupra limbei 
armateiu, adauge „N. fr. Presse“ , 
i ’ar fi un atac asupra dreptului Ger- 
nanilor, atunci cu greu un Maghiar 
?*' avé se obiecteze ceva, décá acest 
aîhc s’ar încerca şi din partea na
ţionalităţii române

Românii, cum vedem, jocă un 
roi însemnat şi în pretinsele obser
vări ale monarchului la prâncjul 
Curţii şi în espunerile cjiaxului „N. 
fr. ?resse“. Abia s’a întâmplat caşul 
cu reserviştii români dela Sebeş şi 
el a şi fost adus la cunoscinţa Ma- 
jestaţei Sale, aşa că după raportul 
4iariilui vienes, monarchul — spre a 
arăta, că şi celelalte naţionalităţi 
din Ungaria, înafară de Maghiari, 
pretiid egala libertate pentru limba 
lor, după esemplul dat de cei cu 
„jelen44, ceea-ce ar ameninţa unita
tea armatei, — n’a citat, decât nu
mai pe Români, cu tóté că, precum 
seim, şi la Croaţi s’au întâmplat 
asenenea caşuri. Ér când un de
putat ungur vré se declare limba 
germană în armată ca o afacere 
ungară, tot Românii sunt, cari ser- 
vese ca spărietore.

E clar şi invederat, că în ce 
privesce dreptul folosirei limbei ma
terne, fiă în armată, fia înafară de 
armată, acest drept nu póte se fia 
secuestrat numai în favorul unei 
singure naţionalităţi, ci trebue se 
fiă egal pentru tóté. De ce li*s’ar 
cuveni dér Cehilor mai puţin drept 
decât Germanilor, şi Românilor mai 
puţin, decât Maghiarilor?

Amintitul organ vienes vorbesce 
de-o politică de naţionalitate greşită 
în monarchiă, şi în acest punct are 
dreptate. Décá fiă-căruia dintre po- 
pórele monarchiei ’i s’ar fi respec
tat dreptul de limbă pe tóté terenele 
vieţei publice de stat, nu s’ar fi produs 
nemulţumiri atât de mari, încât se

1899.

resufle chiar şi faţă cu limba ofi
cială a armatei.' Unitatea acesteia, 
decă este acji ameninţată de cineva, 
aceştia nu sunt nici Cehii, nici Ro
mânii, nici Croaţii, orî Slovacii, ci 
sunt aceia, cari urmând politica lui 
Kossuth, nisuesc la totala separare 
de Austria. Quod meminisse juvabit!

Monarchul despre cele întâm
plate la adunările de controlă. Din
Budapesta i-se raportăză ĉ ia-rului „N. Freie 
Presseu cu data de 4 Noemvre următorele: 

„La prânzul curţii de astărjl au fost 
invitaţi mai mulţi membrii ai camerei de
putaţilor, cu cari monarchul a dus o con
versaţia animată. Intre deputaţi să aflau 
contele Iuliu Andrassy, Rekszics, Hodossy, 
Horanszky, Gajary, G. Ugron etc. La 
drepta şi la stânga monarchului şedeau 
cardinalul Schlauch şi episcopul Csaszka. 
Ou cei mai mulţi dintre deputaţi Majes
tatea Sa a vorbit asupra viitórelor desba- 
terl în sînul deputaţiunei cvotei şi a de- 
legaţiunilor; mai ales a vorbit asupra a- 
cestei teme cu deputatul Horanszky, espri- 
mând între altele speranţa, că acele des- 
baterl vor decurge grabnic şi neted.

Ou deputatul Gajary monarchul a vor
bit asupra celor petrecute în Ungaria la 
adunările de controlă ale reserviştilor, fă
când alusiunl la amestecul de limbi, ce s’a 
ivit în acele adunări. Pe când mulţi reser- 
viştl dela armata honvezilor, a cărei limbă 
e cea maghiară, s’au anunţat, c}ise mo- 
nachul, ou germanul nhieru, deşi erau în
dreptăţiţi a se anunţa în limba lor maternă 
maghiară, în adunările de controlă ale ar
matei comune, a cărei limbă e cea ger
mană, s’a întâmplat contrarul.

Deputatul Gajary, cătră care s’a 
adresat monarchul: răspunse, că anunţarea 
germană a honvedilor s’a făcut numai din 
întâmplare seu din erőre. In decursul con- 
\ersaţiei monarchul a mai observat, că 
acum şi naţionalităţile din Ungaria sé f o 
losesc de acéstá cestiune şi că Românii, învă
ţând din esemplul dat, s’au anunţat şi ei în 
adunările de controlă în limba lor maternă. 
Suntem deci pe calea cea mai bună de a

FOILETONUL „GAZ. TRA.NS".

La momentul lui Gojdu.
Discurs rostit de Ión I. Lăpedat.*)

„Plecaţi genunchii vostrii întâiu pe la morminte 
„Şi ţSrîna strâbunâ ierbinte-o sărutaţi,
„De-a lor curagiü, virtute aduceţi-vé aminte,
„Şi voi patriotismul de-acolo-’l învăţaţi!

Un fiiloromân.

Ilustru Public,
Domnilor Colegi!

Bătuse cesul faptelor mari şi decisive. 
Vechia metropoliă română era deja restau
rată şi admirabila nostră constituţiune bi- 
sericescă-scolară era indusă în legile fun
damentale ale acestei ţări.

In faţa acestor memorabile schimbări, 
o parte însemnată a poporului român se 
retrage în biserică, scutul nostru de ve-

*) Precum am promis, publicăm adl discur
sul acesta, pentrv care s’a fost făcut sgomot de 
cătră foile unguresci şi caşul a fost cercetat chiar 
şi de senatul universitar, fără a se pute dovedi 
nimic din învinuirile, ce s’au lansat contra ora
torului.

curl, şiînghenunche înaintea sfintelor altare, 
pentru-ca duch nou să primescă dela d-nul 
cel sânt. Şi cu duch nou e binecuvântat, 
căci de aci înainte alt-cum îşi înţelege 
rostul intereselor sale, alt-cum hotăresce 
să-şi croiâscă sorta şi destinaţia în viitor. 
Voesce s’o rupă cu orl-ce preţ cu în tune 
recul moştenit din vremuri vrăşmaşe şi 
grelp, şi pretutindenea lumină să se facă.

Scut află de aci înainte în templul 
rezidit de însă-şl mâna măâstră a bărbatu
lui providenţial, pus pe atunci în fruntea 
afacerilor nostre bisericescl-scolare, âr ga- 
ranţă află în organismul plănuit de agera 
sa minte şi făurit de braţele vigurose ale 
câtor-va atleţi din jurul său.

Şi d£că templul era fără odore şi or
ganismul fără strejerl, temelia era trainic 
aşedată şi calea ce trebuia urmată era 
arătată.

Atunci se începe lupta cea grea, 
lupta cea fără pregret pentru desrobirea 
nostră culturală.

In acele vremuri de generală nădejde 
tote puterile vii ale naţiunei nostre să ri
dicară, ca — sub stegul desfăşurat — să 
se grupeze la o muncă comună şi energică.

Şi toţi se ridicară. Dér vai, mulţi fă
cură primul pas şi trebuiră sé cadă sub 
povara sărăciei.

Sărăcia locului ne ţinea! Şi toţi sciam 
ce-i réul, dór leac şi tămăduire nu aflăm; 
şi toţi sciam, care-i modul, dér nime ’n lume 
sé l deslege nu put^a.

Desnodământul ínsö trebue sé să 
facă; césul mântuirei trebue să sune şi 
de astă-dată, căci şirul faptelor mari e pe 
departe de a fi încheiat.

Şi, în efiua de 3 Februarie 1870, clo
potele bisericilor din íntréga metropoliă 
ortodoxă română vestesc tuturora — urbi 
et orbi — trecerea la cele eterne a ace- 
luia, care nodul tăiase, a aceluia, care 
timp de ani de dile plămădise în mintea 
şi inima sa ideia prin care porţile mântui
rei in laturi ni-se deschiseră, căci truda 
întregei sale vieţi delalegăn pănă la gropă 
o închină némului său; — vestesc urbi 
et orbi trecerea la cele eterne a ace
luia, care duch insuflând, întrupând şi es- 
presiune dând acestei idei, după mórte se 
pune alăturea cu cel mai mare bărbat al 
némului nostru, cu marele metropolit An
drei Şaguna.

Bărbatul acesta fericit zace sub acâsta 
gliă, este Emanoil Gojdu.

Şi Gojdu lumină ni-a făcut, el mân
tuire ni-a dat!

Atunci ne încredinţarăm, că Dumne
zeu este cu noi, că crucea ni-a pus’o în 
mână, ca semn de biruinţă ; şi noi cruce 
ni-am făcut şi „Domne ajutaw ni-am c|is, 
căci virtutea strâmoşesoă din nou a reîn
viat în piepturile n6stre atunci, când vă- 
cjurăm, oă viitorul nâmului nostru a dat 
flori şi muguri.

Naţiunea are posibilitatea, ca pe cei 
chemaţi să-i cheme. Universităţile străine 
se umplură, ca prin farmec, de fiii şi ne
poţii foştilor iobagi, er nâinurile de altă 
lege curând, curând se familiarisară cu nu
mele de Român şi cu râvna de învăţătură a 
acestuia. Lângă vatra focului sacru depun 
stipendisţii pârga primelor lor talente. 
ReîntorşI la vetrele şi căminele lor îşi fac 
datorinţa aşa după cum mintea sănătosă şi 
inima recunosoătore îi învăţa: muncesc 
muncă rodnică şi cu spor şi „luptă lupta 
cea bună a credinţei44, pentru-că în scurtă 
vreme — sunt numai trei decenii de atunci—
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ultivá o afacere a naţionalităţilor, amenin
ţând prin acésta unitatea armatei. — Depu
tatul Gajary răspunse, că într’un asemenea 
cas limba germană a armatei devine chiar o 
<afacere ungară.

Mai departe s’a vorbit, oă, precum 
s’a întâmplat deja în dieta ungară, acéstá 
afacere va fi discutată şi în delegaţiunl. 
Impresiunea, ce a fâcut’o vorbele mo- 
narchului, a fost, că la locul oompetent 
voesc să se păstreze între tote împreju
rările dreptul limbei germane. In cercurile 
parlamentare se crede, ca sigur, că minis
trul preşedinte Szeli va răspunde la între
barea deputatului Barabas re la tiv  la acestă 
temă, şi încă în dilele procsime, probabil 
după încheiarea desbaterei asupra provi- 
soriului budgetar.

„R e ich sra th “ -ul austriac a ţinut 
alaltăerl o şedinţă sgomotosă. A  fost vorba 
despre ştergerea §-lui 14. La încăput Cehii, 
Germanii, social-democraţii au fost pentru 
ştergerea paragrafului, la urmă însă vorbi
torii acestor partide au căutat sé-1 salveze 
prin esplicărl şi propuneri întregitore. 
Din partea guvernului a vorbit ministrul 
preşedinte Clary declarând, că guvernul îşi 
susţine dreptul de a-şî espune punctul său 
de vedere în comisiunea camerei, déoá par
lamentul ar hotări o desbatere mai departe 
a acestei cestiuni. Făcându-se votare, Cehii 
şi Germanii şi social-democraţii au votat 
împreună pentru propunerea socialiştilor 
de a-se desfiinţa paragraful; astfel că majo
ritatea era evidentă. Preşedintele vădend 
acésta declara, că fiind vorba despre schim
barea constituţiei, trebue o majoritate de 
2/3, ordona deoi votarea nominală. Resul- 
tatul a fost, că 161 au votat pentru, 51 
contrii. Asta ar fi însemnat o învingere 
asupra guvernului; drept aceea preşedintele 
declara, că nu s’a votat decât asupra ur
genţei propunerei şi că în merit nu s’a de
cis nimic, In fine camera a primit o pro
punere dată în comun de partidele ger
mane, cerând, ca paragraful să fiă trimis 
spre modificare la o comisiune a camerei 
klésá spre acest scop.

U n  con s iliu  com u n  de m in iş tr i
se va ţine cailei© viit6re la Budapesta. Vor 
lua parte membrii ambelor guverne. Prin 
cercurile politice din Budapesta s’a răspân
dit faima, că acest consiliu se va ţine sub 
presidenţa monarchului. Consiliul se va 
ooupa cu decisiunea asupra diferitelor ces- 
tiunî, ce vor fi puse spre desbaterea dele
gaţi unii or.

C on gresu l p en tru  au ton om ia  ca
to lică , precum anunţă „P. E.“ , se va întruni 
pe la începutul anului viitor. In luna Decem
vre a anului curent se vor face pregătirile 
necesare pentru congres.

să no desvoltăm cu o putere miraculosă în 
tote direcţiunile.

Să ne desvoltăm, pentru-ca din umi
linţă şi servitute s’ajungem un popor plin 
de viâţă şi energiă, pentru-ca din batjo
cura străinilor s’ajungem un popor respectat 
şi respectabil, pentru-ca să ne redobândim 
posiţia perdută de vécurí, ca în creerii 
Carpaţilor să fim sentinela neclintită a scum
pei nóstre legi străbune.

Étá, ilustru public, ce rol fericit are 
Emanuil Gojdu întru opera deşteptărai nós
tre culturale !

Căo! geniul nemului românesc a în 
tipărit pe fruntea acestui bărbat mare pe
cetea darului celui sfânt, de-a pricepe şi 
înţelege puterea, energia şi vitalitatea po
porului său. Acéstá pricepere şi înţelegere 
l’a înzestrat cu acel ochiu ager, care l’a 
făcut să prevadă cele viitóre cu o siguranţă 
dată numai ómenilor aleşi de Dumnedeu.

Provedinţa l’a înzestrat cu două mari 
şi distinse calităţi: dragostea de muncă şi de 
legea strămoş4scă. Acestă dragoste l’a însu
fleţit în tot decursul vieţiei sale pămentesci 
şi l’a făcut să învingă greutăţi şi stavile, 
în faţa cărora mulţi alţii ar fi trebuit să 
cadă, séu se retireze.

Din dieta ungară.
Desbaterea asupra proiectului de indemnitate.

(Şedinţa dela в Noemvre).

In şedinţa de Luni 6 Noemvre a 
dietei din Pesta, s’a ínöeput desbaterea 
asupra proiectului de indemnitate. Din inci
dentul aoesta trei oratori din oposiţiă: 
Ugrón, Kossuth şi Komjáthy au supus unei 
aspre critice politica generală a guvernului 
Szeli. In deosebi însă Gábriel Ugrón aţinut 
un discurs fulminant, din care vom reda 
mai jos părţile esenţiale.

Francisc Kossuth lua cuvântul în nu
mele partidei independente şi dela 48 şi 
desfăşura punctul său de vedere faţă di 
proiect. Făcu declaraţia, că partida lui va 
lupta cu totă ocasia în contra basei dela 
67, căci Ungaria şi naţia maghiară nu va fi 
fericită, 4ise el, pănă când nu va fi depîn 
independentă, şi ar fi o nenorocire pentri 
ea, déoá n’ar esista o partidă, care să se 
opună poftelor de putere ale Austriei. Lt 
fine înainta un proiect de resoluţiune îa 
care cere, ca camera să nu priméscá pro
iectul despre indemnitate.

Béla Komjáthy desfăşura, că guvelml 
actual este păgubitor intereselor ţări:'. El 
umilesce naţiunea maghiară şi-i scurtézá 
drepturile. Regimul actual e mai puţiri con
stituţional, decât cel de pe timpul absolu
tismului. Tot ce se condamna în trecut, adi 
se glorifică. Guvernul va arunca sarcini 
nouă asupra ţării prin plămiita urcare a 
cuotei. Naţia maghiară nu este respectată 
aĉ I, şi sunt state esterne în care statal ma
ghiar nu e nici adi recunoscut. Armota nu 
e maghiară ; tot ce dă putere şi avere „na
ţiunei44, este în mâni străine. Maghiarul ia 
băţul de pribég şi emigrézá, căci statul ma
ghiar nu-I oferă scut. Drepturile Maghia
rului au fost licitate la 67, şi cine să se 
mire de emigrări, când vede acéstá ţeră 
săracă de capital? Pe timpul subjugării, 
Maghiarul era mai tare, oăclse ţinea sémá 
de el, аф însă el nu-I considerat, deoât ca 
unul, căruia trebue să-I poruncesc!.... De- 
fraudările, înşelătoriile, furâturile ş. a. se în 
mulţesc an de an . . . .  Nu votézá píoféctul.

Gábriel Ugrón arată mai întâiti, că în 
primele luni ale anului s’a făcut schimbare 
în politica maghiară; schimbarea acésta 
însă semănă cu procedura acelui dibaciü 
otelier, care lângă friptura da copan, stătută, 
pune capul unui fasan, sub aripi aşesdă fi
catul fasanului, şi o ofere astfel ospelui. 
Tote celelalte părţi din friptură sânt stă
tute, şi numai înoăldite (Thaly : Friptură de 
uliu, nu de copan.) S’a schimbat guvernul, 
dér a rămas tot cel veehiu. Schimbare nu 
s’a făcut, decât în modul de guverntre. A 
încetat violenţa dură, desconsiderarea le
gilor, deriderea şi batjocurirea moralităţii 
publice şi proclamarea ei dela сна mai 
înaltă tréptá a ţării pănă la csl din urmă 
primar comunal. In schimb însă arern o

Acéstá dragoste i-a înflăcărat voinţa 
şi străduinţa de fer şi l’a îndemnat la fapte 
mari şi la devotament pentru binele co
mun. Acéstá dragoste i-a dat puterea acea 
uimitóre, de a stat vecinic în picióre si 
vecinic neclintit lângă postul său, chiar şi 
atunci, când ai noştri, neînţelegându-l, îl 
batjocuriau, defăimau şi blăstemau. Acéstá 
dragoste i-a dat tăria cea de ânger, de nu 
s’a plâns nicl-odată, măcar că íntréga sa 
viétá a luat’o din paharul celei mai crude 
ingratitudini omenescl. In fine, acéstá dra
goste i-a dat şi mulţumirea cea din urmă, 
care la puţini muritori e dată, ca înainte 
de-a se stinge, pe patul morţii sale, să-şi 
serbeze triumful învingerei veciniee, iertând 
şi binecuvântând pe oei-ce l’au împilat.

Martir al némului nostru s’a făcut! 
Prin suferinţele sale ni-a resoumpărat şi 
mântuit.

Dér acjt totul e răsplătit. Mulţumit 
va pute privi dintru înălţime, cum a îm
brăcat biserica şi şcola nostră cu odóre 
preţiose, cum a înarmat poporul nostru cu 
o falangă de servitori credincioşi şi devo
taţi. Va plânge însă, că din sudorile feţei 
sale, — Dómne, ce-om mai fi păcătuind — 
s’au mai crescut o sémá de omeni, cari

nouă modă: pe buzele tuturor stă „drep
tul, legea şi adevărul1*, oare esplicâ multe 
şi nu resolvă nimic».. .

„Programul ministrului-preşedinte însă... 
nu va duce la scop. Nu,— pentru-că naţiu
nea acésta {maghiară) nu este obicinuită sé as
culte adevărul, realitatea seriosă. Naţiunea
acésta este adi mai decădută, mai co-• i 7
ruptă; ea şi-a uitat to* mai mult de sine 
însăşi, şî-a adurmit consciinţa ei naţională, 
şî-a perdut atât de mult simţul pentru scopuri 
mari, încât prin mijióce mici şi prin schim
bări de sistem bagatele, nu se póte pune 
în mişcare pentru activitatea unei vieţi de 
stat sistematice ...

„Acum, când după 32 de anî naţiu
nea stă înaintea marilor probleme, vedem, 
că cu aripele, cu care ar puté să se înalţe 
ca vulturul, bate pravul, ca o gâscă în jur 
de sine, şi de pravul ce l ridică ea, abia se 
vede pe sine însăşi; murdăriă şi gunoin este 
ceea ce o încunjură. . . .  Căci ce vedem ? Un
garia stă în ordinea lumii şi politicesce tot 
aşa, ca şi geograficesce. De tote părţile sun
tem încunjuraţi de Austria şi numai în 
două părţi avem graniţe deschise spre străi
nătate : Serbia şi R om ânia .... Inelul geo
grafic, care numai pe-o mică liniă mai este 
liber şi cu care provinciile austriace ne 
încunjură, formeză o positiă din care Ungaria 
e asediată şi atacată; esistenţa Ungariei 
e din ce în ce mai restrînsă în bariere tot 
mai strimte. Acji am ajuns acolo, încât sin
guraticele rasse de popóre ale Austriei, 
aparţină ele grupului slav ori german, fac 
pe Maghiari pî <?: nuitorii tuturor relelor, ce 
le bântue. Si a«^. nu pentru-că suntem Ma
ghiari, ci pentru-că suntem slugi şi pentru-că
li-am ajutat sé mérga în sclavia, pentru-că 
am devenit infideli libertăţii, am falsi
ficat în organismul nostru vital pro
priile nóstre instituţiunî autonome; gu
vernăm si administrăm sub nume false ;*! 7
minciună este íntréga fiinţă a nostră, 
ér plata ne este urgisirea. Indată-ce 
simpatia şi pornirile amicale ale poporului 
austriac s’au întors de cătră noi, s’a pornit 
o agitaţiune sistematică, având planuri şi 
scopuri depărtate şi nisuind într’acolo, ca 
pe Ungaria s’o aducă în conflicte cât mai 
multe cu Serbia şi România. Nimeni nu 
póte să vină în conflict cu guvernul Un
gariei, fiind-că un guvern al Ungariei nu 
esistă pentru străinătate.

A trebuit a§a-dér să se continue o 
agitaţiă sistematică în contra naţiunei ma
ghiare, şi tot acei Români şi Serbî, cari au 
întîmpinat cu simpatia nisuinţele nóstre spre 
libertate, adî ne sunt cei mai deelaraţî duş
mani. Precum geograficesce suntem împre
suraţi de un cerc de inimici, aşa şi în 
re(éna sentimentelor lumii trăim tot numai 
între inimici, ér amici nu avem nicăirî....

„Asta este, ce numim politica împăr
ţirii puterilor, în care puterile se ni
micesc una pe alta. Austria ni-a arătat 
unde duce acéstá politică, ‘‘şi noi putem să

şi-au renegat şi legea— fulgere şi trăsnete 
pe creştetele capetelor lor !

Şi aici m? opresc. Suntem la mor
mântul lui, şi ar fi păcat să mai grăesc. As
tăzi suntem noi de rend, aceia, cari ve- 
nit’am cu astă cunună, espresia sentimen
telor nóstre de gratitudine şi recunoscinţă, 
ca, plecând inimele nóstre spre locul de 
vecinic popas al marelui meoenate, drept 
şi bine să judecăm.

Domnilor colegi! „Sus inimile şi su
fletele nóstre şi totă grija cea lumescă 
dela noi s’o lăpădăm44, căci acum cântăm 
şi lăudăm memoria celui mai mare bine
făcător între binefăcători. Cânta o-vom, 
Dómne, cu vorbe, lăuda-o-vom cu fapte, să 
fiă strigătul nostru cătră Domnul Dum
nezeu în fapta chiămărsi nóstre sufletesc!.

Da! Lăuda-o-vom, Dómne, cu fapte! 
Căci numai cu fapte ne vom puté învred
nici şi îndreptăţi, ca „ou vrednieiă şi cu 
drept.atew să putem cânta, lauda şi astfel 
păstra vie, în vecîniciă vie, memoria sa.

Cu fapte, căci să nu uităm, că pănă 
în r|iua cea de judecată vom ave să ne 
dăm sémá despre talanţii nouă încredinţaţi, 
poporului nostru, şi nu e sub sóre jude-

vedem nnde va duoe ea şi în Ungaria, 
căci tactica ei transformă şi naţionalităţile 
Ungariei în tot aţâţi inimici ai noştri... 
Ora înainte cu 32 de ani naţionalităţile 
acestea au stat faţă de noi cu aceleaşi 
sentimente, ca ac}!? Activitatea nostră 
politică îu timp de 32 de ani, a oâş- 
tigat spiritile pentru noi? Şi décá n’a 
sciufc să le câştige, sciut’a ea să le 
arate o mărime naţională impunătore 
şi o desfăşurare de putere? Căci déoá 
n’avem pe partea nostră inimile, atunci 
trebue să avem autoritatea de-a încătuşa 
voinţa, ér la cas de lipsă trebue ca forţa 
puterii să aibă aoel isvor, energia şi cu- 
r&giul acea aparenţă, care nu numai îşi 
impune respect, ci împiedecă şi rescularea 
prin faptul, că înaintea mărirei ei fiă-care 
trebue să se închineu...

Ugron vorbi mai departe despre p o li
tica financiară, dicând, oă cercurile finan
ciare austriace au făcut tot posibilul, ca 
valuta de aur sé fiă însorisă în lege, nu 
însă şi în viaţă. Capitalul german dom- 
ne8oe mai puternic, deoât odinioră totă 
puterea civilă şi militară a lui Bach.

Dér nu numai pe teren material, ci 
şi pe teren spiritual, totul ce se află in Un
garia şi la Maghiari, se acomodézá siste
mului german.

„Credem, că ţinem pas cu civilisaţia 
germană, când ‘crescem în ţâră corcituri, 
cari n’au eşit din educaţia institutelor 
corăspun^ătore naţiunei, ci sunt copiii ins
titutelor cu spirit şi naturel străin. Pri- 
véscá ori şi cine în largul ţării, şi va trebui 
sé se ruşineze, va trebui sé şi phc.e ochii. 
Viaţa spirituală a naţiunei arde şi pâlpăe 
în candele din ce în ce mai mici. Sciinţa 
nostră, cu care atâta ne place sé ne lăudăm, 
nu este decât o furătură clandestină 
şi o plagiatură a literaturei streine ... 
Vedem, că naţia acésta nu mai citesce, nu 
mai simte, n’are sentiment pentru literatura 
maghiară, ea trăesce numai din cetirea 
Ziarelor. Ce va face o naţiunei, care numai 
din cetirea 4iar6 ôr M  susţină lumea ei 
spirituală?... Ea se cufundă, nu-i capabilă 
de probleme mai înalte, trăesce de a^I pe 
mâne"...

Vorbi apoi despre viaţa socială a Ma
ghiarilor. Privind în societatea maghiară 
oratorul vede, că bărbaţii jocă cărţi, vorbesc 
tot felul de flécurí, îşi petrec. Pe Ugron nu-l 
mulţumesoe, că domnii adunându-se n’ar 
juca cărţi, ci ţes com ploturi...

Br. *Feilitzsch Artur (o rudă a lui 
Banffy): Introduceţi partida poporală în 
Secuime:

G. Ugron. Tocmai d-tale ţi-le spun 
acestea, d-le deputat! Când căpătuiţi pe 
unul cu o funcţiă, pe altul cu altă funcţiă, 
credeţi, că aţi satisfăcut marilor scopuri 
ale naţiunei. Ţâra acésta nu pare a fi al
cătuită, ca sé servésoá o naţiune, oi pen
tru-ca să servéscá singuraticilor, ea e fu n 
dată pe protecţkme. Nu vedeţi, că în Un-

cător mai drept, decât vocea poporului, 
căci voz populi, vox ăei.

Cu fapte, căci vom avé să stăm în 
faţa consciinţei nóstre proprii, şi să nu dea 
Damne4eu s’ajungem să fugim de urgia 
propriei nóstre consciinţe, căci nici în pă
mânt nu aflăm mântuire.

Fapte dér să facem, împlinindu-ne 
datorinţa, căci fiă-care ni-o înţelegem destul 
de bine. Muncind de diminâţa până séra, 
d’n tinereţe pănă îu bătrâneţe, ne vom 
pătrunde tot mai mult de datorinţa, ce 
avem cătră marele nostru mecenate.

Să ne depărtăm deci de acest mor
mânt cu cugete decise spre fapte bune şi 
folositóre spre rescumpărarea şi mântuirea 
nóstrá, spre lauda şi mărirea Celui dintru 
înălţime.

Şi pentru-ca cât mai mult să ne obli
găm întru împlinirea datox-inţelor şi cuge
telor nóstre, în faţa lumei. şi a lui Dum
nedeu promisiune mare şi solemnă să 
facem :

Că vom rémáné credincioşi pănă la 
mórte dragostei şi credinţei de lege, de 
ném şi de ţ0ră, cari atât de mult au în
călzit sufletul său ; — că vom transmite 
urmaşilor noştri acestă credinţă şi dragoste
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paria omenii încep să nu mai înveţe, de- 
óreoe studiul şi sciinţa şl au pierdut valórea 
aicî\ la noi nu sciiota, nioî capabilitatea şi 
nioî caracterul deschid uşile şi construeso 
gradele, oi protecţia şi cumetria, care este 
după sânge, şi cumetria acésta se face în 
culcuşurile comploturilor şi a şopotelor 
ascunse...

Totul s’a schimbat în jurul Maghia
rilor. Turcia e pusă la spate, Rusia a câş- 
tigat grozav de mult, Germania a devenit 
unitară, în Austria egemonia germană a 
cădut. Cum s’ar puté dór, ca Maghiarii 
să-şi lega sorta de încurcăturile din Aus
tria? Oratorul declară, că n’are nioî un 
picur de încredere în guvern.

Ministr. preş. Coloman Szeli réspunde 
imediat lui Ugron. Oglinda, ce a făcut’o 
acesta despre stările din Ungaria, este con
cavă, ea înfăţişâză linii scâlciate. Ugron a 
spălat Ungaria cu leşiă şi a încolţit tote 
instituţiile ei. In lume multe s’au schimbat 
dela 67 íncóce, dér cu tote acestea nu află 
nici un motiv, care n’ar justifica pactul dela 
67. Tocmai faţă cu marile schimbări Unga
ria are mai mare lipsă acţi de raporturile cu 
Austria, căci fără de acestea statul maghiar 
ar fi espus la primejdii şi mai mari. Acusa, 
că Austria ni-s’a făcut duşmană, fiind-că 
nu i-am aperat libertatea, nu privesoe nici 
guvernul, nici naţiunea maghiară.

„Ce privesce naţionalităţile, pe terenul 
acesta tot mai mult sé inrădăcineză con
vingerea, că îq  Ungaria numai o politică 
e posibilă, anume aceea, nare o urmăm •> 
noi: că adecă ţâra acésta formézá un corp 
politic unitar, toţi locuitorii şi fiii ei sunt 
membri egali ai acestui corp naţional po
litic. Noi nu recunöscem altceva, decât cetă
ţeni, cari vorbesc diferite lim b i; faţă cu 
limba este susţinută egala îndreptăţire (???)] 
sunt ínsé escepţiuni, cari urmézá tocmai din 
unitatea statului şi din pretensiunile prac
tice ale guvernării. Aşa-dâr numai o poli
tică póte sé fiâ, şi tot Maghiarul, — vor- 
bâscă orî-care limbă dinţeră — adecă jiă- 
care cetâţăn al statului, trebue sé se considere 
ca membru al naţiunei politice maghiare. Asta 
trebue s’o pretindem şi o va pretinde fiă- 
cine. Pe lângă acésta ínsé nimeni nu e 
persecutat în nisuinţele sale de limbă şi 
cultură (???), întrucât acestea nu stau în opo- 
siţiă cu ideia de stat maghiar u. ( ! )

Ministru] preşedinte îşi introduse aceste 
cuvinte prin constatarea, că nu toţi fiii 
coronei St. Ştefan gândesc şi simt aşa, cum 
ar trebui. Se póte, că asemenea omeni sunt 
peste Drava, dincóce şi dincolo de Piatra 
Graiului, asta ínsé nu pericliteză unitatea 
statului maghiar. El nu va suferi nici o 
mişcare, ce s’ar îndrepta îu contra sta
tului.

Observă Itii Ugron, că nu este ade
vărat, că Maghiarii şi guvernul lor fac nu
mai ceea ce li-se poruncesce din Austria. 
Maghiarii se razimă pe cultura germană şi

ca cel mai sacru odor al fericirei şi sigu
ranţei viitorului nostru; că ne vom'Jiubi şi 
servi nemul şi ţâra cu credinţa şi dragostea 
adevărată şi nesmintit?*, cu care a iubit şi 
•servit*; — că sfinte vor fi pentru noi şi 
urmaşii noştrii rodele muncei sale; că în 
curâţeniă şi dragoste vom lucra, ca să răs
plătim după putinţă încrederea pusă în noi; 
că prin munca, înţelepciunea şi energia 
nostră îl vom face nemuritor nu numai 
prin fapte săvîrşite de densul, ci şi prin 
faptele, ce noi, în numele lui, la vom să- 
virşi.

Să promitem îu inimele nostre!
Er când — de o fi vre-odată — ne 

vom clătina în nădejdea isbândei şi curagiul 
va vre să ne părăsescă; — când pasul ne 
va şovăi sub povara greutăţilor vieţei pă
mântesc! şi vom simţi, că ne plecăm ; ori 
când — Dumnecjeu să ne ferâscâ — ispita 
ne va aduce la răspântiile lui Hercules 
şi n'om sci pe oe oale să apucăm, atunci, 
ca să sorbim: nădeje şi răbdare, cumpăt 
şi îndrăsnelă, curagift şi tăriă, virtute şi 
isbândă,
„Plecaţi genunchii voştri întâiu pe la morminte, 
„Şi ţ6rîna sf răbună ferbinte-o sărutaţi 
„Şi de curagiă, virtute aduceţi-vă aminte,
.„Şi voi patriotismul acolo-'l înveţaţl“.

pe puterea economică germană, fiindcă ele 
corespund politicei lor oorecte. Asta însă 
nu-i păgubitor pentru problemele sociale 
maghiare. „Problema acestei ţări este, ca 
faţă cu statele din Orient să mergă în frunte, 
faţă cu cele din apus însă să nu rămână 
îndărăt44.

La fine pol emisa cu Komjathy şi cu 
Kossuth, şi dise, că prin aceea, că nu se 
introduce tariful vamal autonom ungar, nu 
se calcă legea. Cu privire la cuotă nu se 
pote pronunţa, deoreoe îl opresce legea. 
Rogâ camera să primescă proiectul.

Discuţia s’a continuat şi erî.

Résboiul din Africa sudică..
Soirea comunicată din Amsterdam şi 

Pretoria, că generalul White cu 9000 de 
ómenl a capitulat, se desminte. Cu tote 
aceste sortea armatei lui White şi a ora
şului Ladysmith inspiră mari îngrijiri la 
Londra.

In B Noemvre n. s’a trimis din Ladys- 
milh o trupă de călăreţi, infanteriă şi arti- 
leriă de câmp, sub conducerea colonelului 
French asupra taberei Burilor de lângă Bes- 
ters-Hill.j Tabăra Burilor era însemnată. En- 
glesii au deschis focul contra inimicului, 
trimiţând asupra lor ghiulelele din 42 de 
tunuri, cari făceau mari pustiiri. Fooul tu
nurilor engiese a fost urmat de-un atac al 
cavaleriei, zăpăcind pe Buri şi silindu-I sé 
se retragă, lăsând pe câmpul luptei mulţi 
morţi şi răniţi.

Scirea despre acéstá victoriă n'a pro
dus ínsé la Londra nioî’ ^nsufleţire: nici 
un diar nu o sărbătoresci'^ba unele din ele 
esprimă dorinţa, ca White să înceteze odată 
cu astfel de erupţiunl zadarnice, cari costă 
prea mari jertfe.

Comunicaţia telegrafică e încă tot în
treruptă. Englesii suplinesc serviciul tele
grafic prin porumbei, ce-i trimit din Ladys
mith la Durban.

Intr’aceea se vestesce, că garnisóna 
englesă din Colenso a evacuat oraşul şi s’a 
retras Joi, ducând cu sine muniţiile şi şa
trele. „Standard* primesce din Capstadt 
scirea, că Burii au ocupat Miercuri dimi- 
nâţa podul Narval, care trece linia ferată 
BIoemfontein peste rîul Oranje. Burii au 
tăiat îndată sîrma telegrafică dintre pod şi 
Kolesberg. Burii au ocupat Marţi şi Ko- 
lesberg.

Reîntorcându-ne ârăşi la Ladysmith 
trebue să spunem, că Burii au continuat 
neîntrerupt bombardarea lui. In cercurile 
agenţiei transvaaliene din Bruxella se crede, 
că asupra Ladysmith*ului au că4ut deja 
sorţii. Acésta o scie bine şi oficiul de es- 
terne din Londra, însă retace adevărul, şi 
tocmai acâstă retăcere e semnificativă.

S O I R IL E  D I  L E I .
— 27 Octcmvre v.

Sinodul vicariatului Făgăraş s’a 
ţinut în 31 Octomvre. După cum aflăm, si
nodul a fost cercetat aprope de toţi preo
ţii, participând din fiă-care comună şi oâte 
doi mireni. Ca delegaţi pentru sinodul ar- 
chidieoesan au fost aleşi: din protopopiatul 
Veneţiei inferi6re d-1 notar tractual Maxi
milian Becean, preot în Vaida-Recea, âr 
pentru protopopiatul Voilei d-1 Alesandru 
Şerban, preot, în Voila. Pe lângă alte mai 
multe cestiuni privitore la afacerile interne 
ale vicariatului, sinodul, în ceea ce pri
vesce importanta cestiune a autonomiei şi a 
salarisărei preoţilor, neabătendu-se întru ni
mic dela conclusele remonstrative ale si
nodului de primăvară, a insistat mai vîr- 
tos asupra cererei de a se convoca sinod 
provincial şi întru cât se va putâ mixt, dân- 
du-se delegaţilor ordinul de-a representa 
vicariatul în acest sens.

Magliiarisarea ca „mijloc de a îm
piedeca emigrările4* -! Episcopul ivanko- 
vics Istvan din Rozsnyo a ţinut să se facă 
nemuritor în analele istoriei retiegatismului 
printr’o trufaşă circulară adresată preoţilor 
săi. In circulară, sfătosul episcop dice, că 
„singura44 causă a emigrărilor la America 
este a se căuta în împrejurarea, că poporul 
slovac nu scie unguresce, şi din causa asta nu

póte suporta concurenţa nici cu munca, 
nici cu industria de casă. Spre a schimba, 
ve^i Dómne, acâstă stare de lucruri, „în
ţeleptul44 Ivankovies a ordonat a se pro
pune în tóté şcolele din diecesă limba ma
ghiară în modul cel mai conscienţios şi, 
în legătură cu acésta, a impus preoţilor, ca 
în fiă-care parochiă să înfiinţeze reuniuni 
unguresd de cântări şi de lectură, cu un cu
vânt: să facă tot uosibilul pentru a împie
deca — emigrările! Sé nu ne mirăm de 
acâstă prostiă, căci un maghiaron, ce nu-i 
în stare să facă ! Să compătimim însă pe 
nenorociţii Slovaci, cărora episcopul lor în 
loc de miere, le dă venin.

Dela curtea română. Cetim în „Tim
pul14: Soirile ce primim din Sinaia ne arată, 
că M. S. Regina, care se află bolnavă, este 
nult mai bine acum. Majestatea Sa urmâză 
m lung tratament şi este posibil, ca iérna 
\iitóre să o petrecă în străinătate, în inte
resul sănătăţei. Convalescenţa A. S. R. 
orincipelui Carol merge forte bine. Este 
nosibil, ca şi principele Carol să petrécá 
érna îu străinătate.

Moştenitorul de tron în Ecica.
Ifcştenitorul de tron Francisc Ferdinand se 
afâ în Ecîca, comună românâscă din To- 
ratal. Acolo e óspele contelui Harnocourt, 
car» a aranjat o mare vânătore. In timp 
de rei ф1е moştenitorul a puşeat 25 de 
vuljl. El şi-a amânat petrecerea în Ecica 
pan mâne.

Intrigi în contra nouei Reuniuni 
ecotomice dela Orăstiă. Abia s’a consti- 
tuit noua reuniune economică a fraţilor 
noşti dela Orăştiă, şi şoviniştii unguri au 
şi îceput cu intrigele contra ei. Spionii 
deleOrâştiă, susţinuţi póte din „fondul de 
dişpsiţiune44, s’au grăbit să telegrafeze ga
zetei unguresc! din Budapesta, că „Va
lahii dela Orăştiă au pornit o nouă ac
ţiuni pentru „paralisarea liberei desvoitărl 
a raorturilor economice ungurescl*. Au 
întei&iat banca „Ardeleana44, ér acum au 
înfiirafc reuniunea economică „pentru pa- 
ralmea avantagiilor economice ale Ma 
ghidor44. Aşa фее „Egyetértés44, adău
gând c& „după semnele, ce se arată44, Ro
mân îşi vor şi ajunge scopul.

Dela „România jună44 din Viena 
prirm pentru publicare urmátórele şire: 
„Tó acele dómne, domnişore, preoum şi 
doni, cari au primit din partea societăţii 
„Raânia jună“ cu ocasiunea arangiării 
peticerei din 4 Martie a. c. liste, cu ru 
gaa să binevoéscá a colecta în favorul 
aluneului societăţii, sunt rugaţi pe acâstă 
cai а-le retrimite în timpul cel mai scurt, 
fiăle cu ori ce resultat, la adresa: „Ro- 
mâa jună“ Viena (IX/2 Lazarethgasse 
26pentru a puté încheia definitiv socote- 
lilacelei petreceri. Din şedinţa comitetu- 
lu— Viena 2 Nov. n. 1899: Ales. Ma- 
rh Sturza, preşedinte, tecb. Gavril Barbu, 
seetar.

Sânţire de biserică. Primim urtnă- 
tóit: Invitare la sfinţirea bisericei gr. 
cauou-edificate din Amhriciü (traot. Re- 
teaglui), care se va săvîrşi la 12 Nov. n. 
o Ipă săvârşirea sfinţirei, banchet. Séra 
h  róre petrecere cu joc. Intrarea la pe
trece de personă 80 cr., în familiă pănă 
la inembrii 1 fl 50 cr. Saprasolvirile se 
vorbita pe cale фапэйса. Senatul bise
rica

Preoţimea catolică şi pressa ji- 
dotă. pilele trecute şi-a ţinut districtul 
pripopesn al Comaromului adunarea sa 
demnă. Ou ocasia acésta s’a primit pro- 
pu*ea, ca preoţimea districtului se scotă 
de teritoriul acestuia pressa jidovită franc- 
maă şi să introducă esclusiv фаге ca- 
t,03.

Deschiderea gimnasiului superior 
edic din Alba-Iulia s’a făcut Dumi- 
ш cu mare solemnitate. Actul sfinţirei 
nai edificiu s’a săvârşit cu mare pompă.

Recolta vinurilor la noi. Marile 
Sjinţe, cu cari se nutreau cultivatorii de 
vilin acest stat încă prin Iunie а. c., au 
f^pulberate de marea desamăgire, ce 
i*Wins, după-ce au resultatul re

coltei. Puţine locuri au fost, unde oulesul 
viilor să fi dat róde în tote privinţele mul- 
ţumitore. Din contră, s’a putut constata, c i  
anul acesta s’a produs mai puţin vin ca 
anul trecut. Diferenţa póte sé fiă de 
15—20°/0, ba în unele locuri şi mai mare. 
Adevărat, că au fost ţinuturi mai mici, 
unde viile au produs bine, dér în general 
recolta a fost mai slabă ca cea din anul 
trecut. Pe lângă alte calamităţi, de cari au 
fost bântuite viile, a mai urmat şi timpul 
rece şi ploios când s’a făcut culesul, pre
cum şi îngheţul prea timpuriu, ce a urmat 
în o mare parte a ţârei şi care a făcut sé 
sufere şi calitatea mustului.

Portofoliu perdut. Astădi, Mercuri, 
înainte de arnécjl s’a perdut în centrul ora
şului nostru un portofoliu, conţinând o 
sumă mai mare de bani, apoi diferite hâr
tii şi însemnări private. Aflătorul cinstit, 
care îl va preda la administraţia fóiei nos
tre, eventual la poliţia, va primi o bun& 
recompensă.

«Reuniunea economica dela Orăştie*.
— Noemvre 1899.

Reuniunea economică a Românilor 
orăştieni s’a constituit Sâmbăta trecută îu 
urma convocării făcute de iniţiatorul aces
tei reuniuni, d-1 Dr. loan Mihu. Iufiiutare*  
nóuei reuniuni a fost întâmpinată ca însă- 
fleţire generală din partea Românilor, aşa, 
că la adunarea de constituire se întruniră 
toţi, măcarcă şi aici se observa pănă aci 
un fel de divisiune în partide. Sé sperăm 
însă, că în vederea salutarei lucrări, ce se 
iniţiâzâ prin acâstă reuniune pentru biuede 
poporului, ne vom vedé întotdéuna strîns 
uniţi în lupta pentru înflorirea reuniunei 
nostre.

Comitetul s’a ales astfel, că în el sunt; 
representate tote elementele, ceea ce ne 
întăresce speranţa, că s’a făcut iuoeputul 
unei trainice porniri spre bine. S’au produs, 
ce-i drept, şi óre-carl auimosităţi, dér spe
răm, că ele nu vor împedeca lucrarea 
însăşi, spre ţintele frumóse, pe cari iniţia
torii reuniunei le-au avut în vedere. Etă 
lista alesului comitet:

Preşedinte Dr. loan M ihu ; vice-preş. : 
V. Domşa şi A. Barcian ; secretar : loan 
M oţa; cassar P. Belei ; econom C. Baicu.

In comitet s’au ales: loan Mihai, Ni- 
colau Vlad, Daniil David, Dr. A. Mun
tean, loan Lazaroiu, Dr. S. Moldovan, Du
mitru Rob şi A. Boca, din Orăştiă, ér din 
jur: N. Andrei (Căstău), I. Fleşeriu (Ro
mos), Ios. Indrieş (Băoăinţ) şi N. Mihăilă 
(Vinerea).

Comunele din jur s’au representafc 
prin inteligenţii lor, în numér frumuşel.

Incurând comitetul va lansa un apel 
câtră publie.

X.

U LT IM I! S C ilii.
Viena, 7 Noemvre. In Boemi a 

şi Moravia au fost turburări mari, 
mai ales în Kostel, Noricî, Hradissch, 
Bolehast, Wlassin, Humpeletz, Par- 
dubitz. Toţi şcolarii dela şcola me
dia din Laibach, cari s’au înscris la 
cursul limbei rusesci, au fost forţaţi 
sé paráséscá cursul.

Praga, 7 Noemvre. „Narodri 
Listy“ publică o telegramă din P e 
tersburg după care redactorii foilor 
din capitala rusésca au fost chemaţi 
la ministeriul de esterne, unde li-s’a 
comunicat, ca guvernul austriac s’a 
plâus asupra modului î q  care pressa 
rusésca discută cestiunea boemă şi 
índreptéza atacuri în contra Austriei. 
In urma acésta guvernul rusesc a 
provocat pe redactorii clarelor se nu 
se mai dedea la ast-fel de atacuri. 
Redactorii au declarat, că n’au 
atacat Austria, ci i-au dat numai 
sfaturi binevoitóre, deóre-ce e ii- 
resc, ca pressa ruséscá sé simpati 
seze cu Cehii.

Londra, 8 Noemvre. Foile pu
blică scirî forte puţin verosimile 
despre o victoriă a Englesilor la La
dysmith. Burii sé fi pierdut 800 de 
omeni în morţi şi răniţi, ér 2000 
dintre ei eăc}ură în captivitate

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
xJRedactor responsabil: Gregoriu Maior.
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Cursul la Siu^sa din Vieraa»
Din 7 Novembre 1899. 

iifcenfca ung. de aur 4% . . . .  116.55 
Heuta de oor6ne ung. 4%. . . . r5.B0 
împr. oftil. ier. ung. în aur 4i/2% . 119.60 
mpr. căiL fer. ung. in argint. 473%* 99 30 

Oblig.. oăil. fer. ung.de ost. I. emis, 118.50 
Bonuri rural, ungare 4°/0 . . . .  94.— 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.— 
impr. ungi cu premii . . . . .  168.16 
\ iwuji pentru reg. Tisei şi Seghedin . 137.75 
Btnua de argint austr. . . . , . 99.65 
K^-iita de hârtie austr. . . , , . 99.‘25
Banca de aur austr.....................  . 117.15
L-şuii din 18(30................................  134 75
A-c-ţiii de-ale Bâncei austro-angară . 900 — 
Âcţii de-ale Băncei ung. de credit. 373.— 
Âeţii de-ale Băncei austr. de credit. 369.75
H ap o leon d ori............................ ....  9 58
Mărol imperiale germane . 58.971/2 
London vista .120.6772 
Paris v is t a .................................. 47.80

Rente de corone austr. 4°/0 
Mote i t a l ie n e ..................

9915
44.657a

Cu^şul pieţei Braşov.
Din 8 Novembre 18^9. 

Bancnota rom. Gump. 9.20 Vend, 
âurgint r^mân. Oump. 
i'iapole 'nd’orl. Oump.
Galbeni Oump.
ttuble Rusesoi Oump. 126.% Vend. 
Mărci germano Cump. 58 80 Vend. 
Lire turcescl Cump. 10.73 Vend. 
Scris.fono. Albina iOL— V<*nd. 6%

9.10 Vend. 
9.54 Vênd. 
5.62 Vênd.

9-28
9.15
9.57
5.65

í 01.50

Nr. 768-1899.

PUBLICAŢIUNE
Conform conclusului represen 

tanţei comunale orăşeneaci din 2« 
Septemvrie a. c. se închirieză pe du 
rata din 29 Septemvrie 1900 pănă i n 
29 Septemvrie 1906 prăvălia Nr. 9

Câştigul cel mai mare
în caşul cel mai favorabil 

1 . 0 0 0 , 0 0 0
C O E O i T E .

1  Prămie 
1

»  »

»  n

»  n

CONSPECTUL
tuturor celor 5 0 ,0 0 0  câştiguri.

Cel mai mare câştig !n cel mai 
favorabil cas

1.000,000 corone.
Câştigurile speciale sunt împărţite cum nrmeză:

C o r o n e

600000  
400000  
2 0 0 0 0 0  
ÎOOOOO
ooooo 
§ o o o o
70000  
60000
40000  
30000  
35000  
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In curénd urmézá;  a V-amaie 1 
loterie de classă reg. ung. privi, 

C o n ţ i n e :

nj 5 0 ,0 0 0
Vi câştiguri în barif,

1 0 0 , 0 0 0
losurî originale 

aşa-der jumătate din losurî trebue să fie 
trase conform specificârei alăturate şi 
şi prospectul de câştig este enorm de 
mare.

In total vin t r e i s p r e d e c e  m i-  
l i o n e  1 6 0 , 0 0 0  c o r o n e  spre de
cidere sigură. Cel mai[ mare câştig în 
caşul cel mai favorabil

Un milion corâne.
Binevoitore comande urgente de 

losurî originale cu preţul- original stabilit 
după plan :
pentru un întreg los original T. ci. fl. 6.— 

n O jumetate „ „ I. „ „ 3.- 
un petrar
o optime

I. « „ l.î
I* n n .75

50,000 îfî̂ Me 13.160,030

se espedézá cu rambutS séu pe lângă 
trimiterea înainte a sumei. Liste oficióse 
se espedézá după tragere, planuri stau 
la disposiţie gratis. Tragerile se efee- 
tuesc publice sub supravegherea guveî- 
nulii reg. uno 

Ne rugam pentru comande ce l m ult 
p ă n ă  I a

16 şi 17 N o v. 3l Ci
în  jcare^d i u rm éd á  trag e rea ,
direct la

A. TÖRÖK & C°
colectori principali 

ai loteriei de clasă reg. ung.
Budapesta, V. Watoerrii 41a.

Multe şi forte mari câştiguri am 
solvit noi prea stimaţilor noştri clienţi 
şi anume î n  t im p  s c u r t  pes te  doué  
'm il io n  de co ro n e .

Scrisóre de comandă de tăiat.

Domnului A. T O R O K & C°-> Budapest.
Binevoiţi a trimite .............  Losurî originale clasa I. a Loteriei de clasă

reg. ung. împreunată cu planul oficial.

n fl f a se lua cu ramburs, ur- 1 (Ce nu convine 
*..................... (  meză cu mandat postai. J se ştergeţi).

dimpreună cu aparţi neto r ele 
7 p i v n i ţ e din podul bătuşilor, pe cale 
de oferte.

Pertractarea de oferte va ave 
loc Luni în 20 Novembrie a. c. îna
inta de prâorj Ih 10 ore în oficiul 
orăşenesc economic, unde pâoă la 
amintita oră se pot aşterne ofertele 
^cripturistice, sigilate şi provecjute 
cu vadiu de de 10 °/o ^in suma 
anuală oferită.

Condit>unile de oferte şi acele 
contractuale se pot, în decursul 6re- 
lor de birou înainte de prâncf, esa- 
mina în subscrisul ofieiu.

Ofertele întărcţiate, nesubscrise 
s£u necorespundet6re condiţiunilor 
de oferte nu se iau în conaideratiune.

Braşov ,  3 Novembrie 1899.

586,1- 2. Oficiul economic orăşenesc.

Saida-Contist,
zurn sofortigen Eintritt gesucht. 

Derselbe muss die doppelte Buch- 
führung peifekt verstehen und dér 
deut schen sowie dér rumánischen 
Sprache in Wort und Schrift voll- 
kommen máchtig sein.

Bewerber welche auch unga- 
risch können werden bevorzugt.

Offerte mit Zeugniasabschriften 
und Grehaltsansprüchen sind zu rich- 
ten an

Alex. Adamovich
748,3-3. Újvidék, (Bács-Bodrog megye).

'sS

BANüA si ZARAFIE,
J 7societate pe acţii 

BUDAPESTA V, Str. Dorothea Nr. 12. 
Prim a tragere la a V -a

LOTERIE de CLASA
reg . ULZ3.gr■ pri^r., se începe 

Ba 16 si 17 Novembre a. c.*
Oferim losurile valabile la acésta tra

gere cu preţurile originale şi anume:
Los întreg, I jumetate j a patra parte I a opta parte
II- « _| fl. 3.— I a. 1.50 j flo -.Î5

Com ande se eseen iă  prom pt.

‘Zii’

K
- -

\xi

Sosirea si plecarea îrenriJor fle stat toil mu în Braşov.
Valabil din f  Octomvre st. n. 1899.

Sosirea trenurilor în Braşoy:
Dela Budapesta la liraşov:

I. Trenul de persone 1». 8 ore dim.
II. Tr. aocel. peste Ciuşiu la 2 6. 9 nu p. m. 

III. Trenul mixt la 10 ore 25 mia. sera

Dela Bucnresci la liraşov:

I. Trenul mixt, carecirouiâ numai Vinerea
dela Predeal, la O ore — min. dini.

II. Trenul aocel. la 2 6re 18 mio. p.
III. Trenul mixt, la 5 ore 20 trin. p. m.
IV. Trenul d/' pers., !a 9 ore 27 min. sera.
V. Trenul accel. la — ore — min. sera.

Deia K«zdi-Oşorhein la braşov :
I. Trenul de persone la 8 ore 25 m. d.,

(are legătură în St.-Greorgi cu Ciuc- 
Szerda şi Ciuc-Gyimes).

II. Trenul de persone la 1 oră 51 m. p. m. 
III. Trenul mixt, la 6 6re 48 tn. sera, (are

1-gâtură cu Ciuo-Szsreda).

DelK Zernescî la Braşov î G. Bartolomein). 
I. Trenul mixt la 6 ore 22 min. dim.

II. Trenul mixt la 1 oră 13 min. p. m. 
III. Trenul iniut la O ore — min. sera. 

Dela Ciuc-Gyimes la Braşov:
I. Trenul d© pers. la 8 ore 25 min. dim

II. Trenul de pers. la 1 oră 51 min. p. m. 
III. Trenul mixt la 6 ore 48 min. sera.

Plecarea trenurilor din Braşov.
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul mixt la 5 ore 8 min. diminâţa-
II. Tr. accel. (peste Oluşiu) la 2 Ó.45 m. p. m- 

III. Trenul de »ers. la 7 ore 48 min. sóra..

'Dela Braşov la Bucurescî:

I. Trenul de persone la 3 óre* 55 mia. d„
II. Trenul mixt la 11 óre a. m.

III. Trenul accelerat (ce vine pe la Oradia..
Oluşiu) la 2 óre 19 mm. p. m.

Dela Braşor la Kezdi-Oşorheio:
I. Trenai de persone la 5 óre 19 min*.

dim. (are legătură ou Tuşnad) 
Ciuc-Szereda. 3 ó. 15 m.

II. Trenul mixt la 8 óre 50 miu. a. ra. 
III. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. m. 
are legătură cu imia Tuşnad-Gmo-Szereda.,

Dela Braşoy la Zei «esci (Gr. Bartoîomeiu)^
I. Trenul mixt la 9 óre şi 2 min. a. m.
II. Trenul mixt la 3 óre 18 mm. p. in.

IIL  Trenul mixt la O óre — m. sera.

Dela Braşov la Ciuc-Gyimes:
I. Trenul de pers. la 5 óre 19 min. dim..

II. Trenul mixt la 8 óre 50 min, a. m. 
III. Trenul de pei's. la 3 óre 15 min. p. m.-

Tipografia A. Mureşiann, Braşov.


